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A* se lyem te iiy észtésrő l. *

Számos hírlapok ét folyóiratok ajánlják a’ 
földbirtokosoknak a’ selyemten'yésztést; de an
nak valódi baszna egyhamar azokban felnem ta
lálható; ámbár azt nagyon könnyen álláthat
ju k ,  ha ezek figyelmünket méitandják: tapasz
talás szerint nyólcz mázsa eperlevél kívántatik 
eledelül egy lat tojásból lett selyembogaraknak, 
ezek, ha rosszul sikerül a’ tenyésztés, legalább 
3 0 ,  ha középszerüleg 55 —  70 ,  ha jól 8 0 ,  sőt 
90 font selyemgubót is adnak. 60 fontot, közép 
számmal vévén, következő Iiaszonszámitás for
dul elő: egy lat tojásnak az ára 2 f. p . , a’ le
velek’ összeszedésére szükséges 8 napszámosba’ 
selyembogarakkal való bánásra 1 4 ,  ** összesen 
2 2 ,  kik a’ falun általában 12 p. kr. fogadva, jő -  
nek 4 fi. 24 kr. Ide lehet számítani 36 kr., ha 
talán hidegebb volna fű tésre , azonfelül a’ szük
séges eszközök’ javítására ’s más effélékre 2 f . r. 
úgy az összes költség fog 9 pengő forintokra 
rúgni. -— A’ selyemgubókat eladhatni Kolozs
várit*** ’s minthogy fontjának’közönséges ára 30 
p. k r . , 60 fontért békapandók 30 p. forintok.

* N é m e tb ő l  f o r d í t a t o t t .

** M in thogy  5 la t  to já sn a k  a ’ Jo g a ra i  e lső  14  n a p  

. c s a k  e g y  e m b e r t ,  k ö v e tk e z ő  16 n ap  k e t t ő t  fo g la lnak  e l ,  
n a p o n k é n t  p e d ig  18 ó r á n y i  m u n k á t  k ív án n a k  , í g y  m i n 
d e n  n a p ra  17, n a p sz á m á t  s z á m í tv á n ,  egy  il 1 v t e n y é s z 
t é s r e  69- 70 n a p sz á m  j u t ,  k ö v e tk e z ő le g  egy  l a t r a  14.

*** ^  ' " ' ^ f )k e r tb e n  é p í t e n d ő -  se iy em fo n ő  g y á r b a n .  .

Eg}r holdföld illendően eperfákkal és csemeték
kel ellátva évenként a’ főid’ különbsége szerint 
150—250 mázsa levelet ád, következőleg 20—  
30 lat tojásból lelt bogaraknak elegendő eledelt ’ 
nyújt, ’s így bizonyos 500— 700 forint jöve
delemmel gazdagítja a’ tenyésztőt, mellynek leg
alább felét tiszta haszonnak méltán lehet tekin
teni. Azonban hogy ezen dús jövedelem csök
kenni fog, ha egy lat tojás kevesebbet mint 60 
font gubót á d , vagy talán ha gondatlanság ál
tál 30 fontnál;m ég jóval is alább szállna,hogy 
még kárt is szenvedhet, kétséget nem szenved. 
Ha az északiFrancziaország az újabb selyemte
nyésztés’ módja szerint 8 mázsa eperlevélből e-  

•Jőmutathat 60— 70 font gubót,  hol az éghaj
lat csaknem megegyez a’ miénkkel, nincs ele
gendő ok, m iért  nem várhatnék mi is  faradsá
gunk’ hasonló jutalmát, ha a’ tenyésztésben szük
séges figyelmünket és szorgalmunkat meg nem 
tagadjuk. De ez honunkban—■a’ .m i  sajnos —  
majd sehol sem. történt ’s a’ sikeretlenség’ oka 
az éghajlatnak, nem pedig a’ fonák bánásmód- 

• nak tuJajdomtatott. Mi volna jobb és helyesebb,, 
mintha magok a’ földbirtokosok ezen érdekes 
tárgyra figyelmüket fordítanák ’s munkás pél— 
dájok által , legszebb haszon mellett, az - adózó 
népnek is a’ gazdaság’ ezen nem megvetendő 
ágára útat ny i tnának! ! Ü.

Ha bizonyosság’ szempontjából akarjuk a’, 
selyemtermesztést tekinteni, azonnal alapos 
okók azt ajánlani fogják. Nyilvános, hogy a’



mezei gazdaság ío fogyatkozást szenved a’ bi
zonytalanság miatt, mellyet az idő’ . viszontag
ságai okoznak. Mert vagy sok, vagy kevés az 
eső, vagy az nem mindenkor legjobb idő táj
ban van, egykor a’ hideg, oláskor a’ nagy me
leg ártalmas, soha sem tesz az ég végképpen, 
eleget, ’s hol elfogy szőlőnk, ’s hol a’ nagy hő
ség kiégeti takarmányunkat, itt a’ hernyó e -  
mészti fel gyümölcsünket, olt a’ felesleges nedv 
rothasztja burgonyánkat, majd a’ vihar dönti 
meg őszivetéseinkel, majd pedig a’ tavaszi a’ 
nagy szárazság miatt ki néni kelhet ’s gyakran 
lóherénk’ és repczénk’ magja kipereg,- szóval nincs 
olly mezei termesztraény, melly e ’ féle csapá
sok alá ne volna vetve. Ellenben a’ fákat és e r 
dőket annak idejében nem zőldelleni még ki 
séih lá t ta , ha mi sem sükerült ,' ’s a’ fák nem 
gyümölcsözlek volna i s ,  mindenkor még is le— 
veledztcki Evenként az eperfa’ zöld diszében va
ló megjelenéséről ’s lombosulásáról bizonyosok 
lehetünk , az soha meg nem csalhat. Történhe
tik ugyan' hogy az első hajtást tavaszi fagy le
f o r r á z z a d e  ez keveset á r t ,  m ert két hét alatt 
ismét új hajtással kedveskedik. De még a’ fér
gek’ veszélyei alá sincs vetve; mert az eledel’ 
legnagyobb hiányában is , selyembogarón kívül 
semmiféle féreg meg nem támadja. Csereboga
rak, ievélészek , ’s fák’ más ellenségei távoznak 
az epeitő l,  úgy hogy nem találhatni növényt, 
melly olly csalhatatlanul várakozásunknak meg
feleljen, mint áz eperfa.—  De nem Csak az idő
járás és férgek ellen oltalmazva vagyon, hanem 
az em berek’ minden némú csalásaikat jobban da
czol ja más földi lermesztmériynél. Egy hangulag 
elesmerik a ’ mezei gazdák, hogy a ’ ‘fóldmivelés- 
nek minden nehézségei köztt legnagyobb az el
lenőrség, szünet nélkül ismételik a’ biztosságát,1 
m ondják , hogy a’ legpontosb feliigyelés s’ leg- 
jobban elrendezett ellenszámitás nélkül a’ h a 
sz o n ,  ámbár az ipar’ minden ágaiban, legin
kább pedig a’ földművelésnél lehetetlen. Min

den növény míg a’ szabad földeken van soka -  
Jacson lelkű’ lopásai, midőn pedig már csűrök
b e n ,  pinczékben, rak -  vagy magtárakban va
gyon a’ gondviselők’ hülelenségei alá van vetve. 
De ki is őrizheti a z t ,  a’ mit a’ becsület nem 
oltalmaz? ’S innen vagyon, hogy gyakran men- 
nél nagyobb a’ b ir to k , annál több a’ csalás, ’s 
annál kisebb az arányos jövedelem. Ellenben a’ 
selyem tenyésztésben ezektől tartani korántsem 
lehet, mert mivel nem gyümölcs, hanem csak 
levél terinesztetik, kíváncsiságnak tárgyul nem 
szolgálhat, a ’ falevél senki előtt sincs becsben, 
következőleg nincs is ok , annak elcsenésilől fél
ni. Midőn pedig már a’ műhelyekbe’s a’ selyem- 
tenyésztő házba hozatott, a’ szedő’ kielégítése 
végett megméretik. Még a’ gubók sem lesznek 
nálunk a’ napszámos' előtt tekintetben , mert nem 
használhatja; ’s minthogy az egész munka ház
ban történik , ’s a’ bogarak’ béfonyásának nap
ja tudva van, annál könnyebb az őrködés ’s 
kárelhárítás. Mezei gazdaság’ semmiféle czikké 
az időjárás’, férgek’ ’s emberek’ ellenséges be
folyása ellen annyira védve nincs, mint az é -  
perlevél, ’s selyemtenyésztés. Ez éppen az ál
tal kiterjedőbb jószágok’ és uradalmak’ b irtoko
sainak ajánlásra méltó , m ert a’ biztosság á’ fő ,  
a rra  leginkább az uradalmakban törekedni, azt 
leginkább keresni kell. '

Az akadályok közűi , mellyek a’ selvémte- 
nyésztés' kifejlődését mind eddig honunkban hát
rá l ta t ták , egyik legfőbb volt az eperfa’ ültetése’ 
módja. Kinek némü-némü hajlandósága vala á’ 
dologhoz, ültetett ugyan fákat számosabban, de 
vára mig azok tökéletesen felnőnének. 25-— 50 
év előtt tetemes mennyiséggel leveleket az iilyen 
fákról nem is reménylhetni. Egy század’ negye
de’ lefolyásával pedig nagy a’ változás, az ül
tető az alatt a’ főidét e ladta, vagy a’ , lakhelyét 
megváltoztatta, vagy most már jdősb korában 
a’ selyemtermesztési kedvél elvesztette, vagy el— 
hala ’s utódja a’ fákat kivágatta: Ez czélirányos
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semmimódon sem lehe te tt ,  mert e’féle hosszas 
várakozás unalmat, ’s illyes vállalattól elidege
nítést szül. Követésül vétetett fel Olaszország, 
de tekintet alá nem bocsátatolt , hogy ezen hon 
századoktól álló fákat örökségül bír. Ha mi is 
századokat akarunk v á rn i , bizonyosan az uno
káink olaszoknál nem alább való selymet m uta-  
landanak elő ; de azonban mi most kivonunk , 
most akarunk selymet termeszteni, következő-' 
<leg más utat is kell arra választanunk. Kis A -  
zsiában, és a ’ Havasokon túl , hol melegebb va
gyon mint sz. 48° alatt, nincsenek különös e -  
.per íiltetmények, hanem a’ szántóföldeken el
szórva találtatnak, ’s úgy művelteinek , mint a’ 
fűzfák, mellyeknek ágait .bizonyos időszak
ban tövig levagdalják. Ezek azért a’, földművé-^ 
lést sem árnyékok sem pedig esőelmellőzés' ál
tal nem gátolják, ’s aratáson kivűl még a’ le
vél és fa által mellék hasznot kapnak. Azonban 
őzen mód nem fog mezei gazdánknál nagy tet
szést találni , ’s méltán, mert a’ mi éghajlatunk 
nem bővolködik olly felesleges meleggel, hogy 
földeink ’s réteink az attóli megfosztást kár nél
kül tűrhetnék. Az olasz eperfa tenyésztés’ módját 
mi minta gyanánt nem használhatjuk ; kell tehát 
tulajdon ’s az ,éghajlatunk’ viszonyaihoz czélirá- 
nyós módot találnunk. Nálunk vannak erdők , 
az olaszoknál nincsenek. Bükkfa helyeit ültethe
tünk eperfát, melly az előbbinél semmivel sem 
alább való szer. A’ bükköt ugyan egészen a’ 
vad természetre bízzuk , de lesz, pedig nem so
kára, azt az idő is, mellyben nagyobb gonda lfo r -  
ditandunk reá.; Ha így , fordítsuk inkább gon
dunkat az eperfa’ nevelésére. Az eddigi eper
termesztési hiba volt, hogy gyümölcsfa gyanánt 
m űveltük ; neveljük azt ne a’ gyümölcse’, liá
néra levele’ kedviért. Ezen czélbul ha m üvelend- 
jük , más bánás módhoz * hogy fogjunk kívána
tos. —  Az eper szálas ’s hirtelen növő p lán ta , 
alkalmas földben egy esztendő alatt egész öl ma
gasságnyit hajt. A’ telünktől félteni nem lehet,

mert nedves helyeken nagyon r itkán , szárazabb 
vagy hegyes tájékon soha sem fagy m eg ;  sőt 
találtatnak 100 esztendős eperfak-, mellyek a’ 
legkeményebb telünket daczolták. Azonban úgy 
műveljük eperfáinkat, hogy azoknak művelések, 
a ’ selyemtenyésztéshez czélirányos legyen. Fe
lesleges volnaazokal erdő gyanánt 60 vagy 70 láb 
magasságnyira felnevelni, ha az ágakat akarjuk 
leveledzni a’ né l kü l , hogy napszámosaink nyak- 
törés’ veszedelmei alá legyenek vetve. Alacsony 
’s; torzsökhajtásokrólj kell’ gondoskodnunk, ha 
selyembogarakat szándékozunk tartani,, ’s ehhez 
előlegesen a’ főidet el is kell készítenünk, ezt 
a ’ beültetés előtt néhány lábnyi mélységre fel- 
ásnuuk , trágyázásról gondoskodnunk, az •eper
növényt elültetnünk, azt megnyesnünk. Minden
ki ugyan ezt nem ' teendij, azonban ki el nem 
múlasztandja, szorgalmát, ’s előleges költségeit 
bőven jutalmazva látandja.

Többnyire , kik némiinémü kedvel kapnak 
a’ selyemlenyésztésre, azt próbául kicsinyben 
kezdik. A’ próba ugyan ’s előleges gondoskodás 
dicsérendő, hol a’ dolog’ kimenetele még kétsé
ges. De ha m ár a’ sikere több százaktól bébi- 
zonyílatolt, újólag ismét próbát tenn i,  ezélirá- 
nj'atlan idővesztegetés. Vagy fogjunk hozzá, 
hogy érdemes legyen, vagy egészen hagyjuk ab
ban. Mit felelnénk annak , ki egy gyümölcsöst 
akarna telepíteni, ’s mondaná'. ezt először né
hány fákkal akarom próbálni; rtemde kinevet- 
nök őtet? De éppen így vagyon az eperíakkal, 
számtalan előleges oktatások,, ’s jó sikernek pél
dái fekszenek e lő t tünk , biztosítanak bennünket, 
hogy földünk az ejierfa’ nevelésére alkalmatos, 
hogy a’ bogaraknak legjobb levéllel szolgálnak, 
hogy a’ selyem nálunk hasonló előmenetellel te-  
nyésztethelik, m int a’ meleg tartom ányokban, 
’s hogy honi selymünk olly finomsággal és je
lességgel bír, mint a’ chinai, persiai, és az olasz. 
Ez bizonyos, ez kétségtelen, ’s több mint ezer
nyi tapasztalással megerősített igazság. Kicsiny
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ben többen haszontalanul foglalatoskodnak vele, 
de nagyobb vállalatokat alig találhatni, többen 
nevelnek néhány száz gubókat mulatság’ kedvi- 
é r t  in k áb b , mint selyemtermesztési czélból; csak 
mélázunk az eltökélésben, de valljon miért ? ta
lár* mert. ahhoz előlegés költség kívántatik ? —  
T együk , hogy egy földbirtokosnak-, ki néhány 
szükségtelen holdfóldjél, vagy erdeit arra for
díthatná, volna kedve selyemtenyésztést állíta
ni; az első kérdés , minő sommát szándékoznék 
reá fo rd í tan i ,  ’s minő jövedelmet óhajtana ? Ve
gyük', hogy kívánna évenként 2000 p: f. allo 
jövede lm et, úgy a’ földeken kivűl az eperlevel 
termesztésre 3000 p. f. tőkepénzre lesz szük
sége. A ’ földje közííl 4 holdat 4 lábnyi mély
ségre felásat és kitisztítat. Vannak néki téli idő
ben ú rbérre l  tartozó felesleges jobbágyai, úgy 
igen csekély áldozattal viheti véghez ezen nagy 
i nunkat ;  ha nincsenek , akkor téli időben sok, 
ha 250 p. f. fog rúgni egy hold’ feldolgozása. 
Ha erdős helyei akar elkészítetni, azon legyen, 
hogy a’ mennyire lehetséges ágbogakat, gyö
kereket, lom bokat,  mohát ’s e’ féléket föld alá 
temessen, mindent lehelség szerint porhanyi- 
t s o n , hogy' a’, beültetendő eperfák annál köny- 
nyebben gyökeresedhessenek. Minél előbb tete
mes mennyiségű űltetményhez jutás végett leg
jobb azonnal elegendő számmal gyökeres neme - 
síletl növénynyel ellátva lenn i , nevezetesen phi
lippini eperfákkal (morus multicaulis, sok szárú 
eperfa) ’s ezeket morettivel (morus morettiana) 
elegyíteni. A’ philippiniek mint csemeték marad
nak, a’ niox'ettiek magasan felnőnek. Mindjárt kez
detben szükség lesz 15,000 da rab ra ,  melly a’ 
Becs’ közelében fekvő Reizenbergi uradalomban 
rainle"v 1000 ft. megszerezhető. (Czira: Bécs,
város nr. 760.)

Az ültetés’ módja ez: egy holdfőldtérség
tökéletes négyszegre rendeztetik, ’s egy óldala 
40 egyenlő • részecskére osztatik, az az minden
ölnyi távulságra egy czövek tétetik ; ugyan ez

történik az ellenoldalon i s ; éz meglévén zsinór
ral egyik oldaltul a’ másik oldalig 40 vonal hu- 
zalik. Ebben a’ vonalban minden három láb u -  
lán egy philippini epernövény ültettetik , ’s min
denkor az ötödik helyett egy m oretti, de úgy, 
hogy ezek a’ következő vonalban rézsutan es
senek. Illy formán egy holdra 2560 philippini , 
és 640 moretti fog kivántatni. Ezeket nem lesz 
tanácsos robotosok, hanem értelmes napszámo
sok által ültettetni. A’ philippiniekből azonnal 
kell homlílásokat csinálni, ha tudniillik 2 láb
nyi volna az ág, azt a’ földbe hajtani úgy, hogy 
az öl távolságú vonalak felé egyenségben legyen, 
’s a’ vége a’ földből kiálljon. Ez által minden 
növényből kettő lesz; mert mind a’ törzsök, 
mind pedig a’ homlítás ki fog hajtani. Faluhe
lyen illy egy holdnyi munka kerülend 75 p. fór. 
Ha julius’ kezdetével a’ törzsök, ’s a’ homlítás 
1— 2 lábuyira k ihajto tt , ezeket a’ hajtásokat új 
hömlítható ág gyanánt ismét főidbe kell bujtat
ni ’s pedig igényes irányban, a’ törzsök hajtást 
hátra , az homlítást előre. Ekképp mindjárt el
ső évben a’ vonalon keresztül összefüggő* ren-. 
dek lesznek. A’ morettiek szálasfák gyanánt meg- 
nyesetnek. Őszkor minek előtte a’ fagy beáll, a! 
növényeket mind le kell fektetni, azokat:szal
mával, ganajjal bétakarni, ’s jól földdel béfödni, 
hogy az első tél ellen védelmesztessenek. Ezen 
munka ismét egy holdért 75 p. fór. kerülend. 
Tavaszszal, ha már hidegtől nem tarthatunk, azt 
feltakarandjuk , ’s ime júliusban örömmel szem- 
lélendjük a’ szép zö ld , ’s bokros ültetményün- 
ké t ,  melly a’ nyár’ lefolyásával egész ölnj it fog 
nőni. Semmi egyéb munka ezentúl ez ülletmény- 
ben nem lesz, mint gyomlálás, kapálás, ’s hol 
hiány van, új homlítás. —  A’ mennyibe lehelsé- , 
ges iparkodnunk kell az útczáit annyira Keske- 
ny itn i ,  hogy csak nehezen'lehessen közte járni. 
£ ’ munka minden holdtól keriilendbet 100 p. fór. 
Ezentúl már az ültelményünk szőlőművelést fog 
k i v á n n i , évenként tudniillik az ágait tövig le-
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kell vagdalnunk ’s egyedül csemetékké nevel
nünk. Azonban a’ morelliek magasan felnőnek 
’s tökéletes fák lesznek, 25 esztendő’ lefolyta 
után pedig erdő gyanánt állandanak előttünk 
utódaink’ kőltségtelen használásokra. A’ philip- 
pinieket tetszésünk szerint használhatjuk, vagy 
lassan kivághatjuk, átültethetjük, vagy eladhat
juk. így  kiművelt eperkertünknek minden hold
ja kerülend 700— 800 p. fó r. ,  ’s már selymét 
második esztendőben kicsinben, harmadikban na
gyobban termeszthetünk; negyediktől kezdvén 
minden hold évenként 200 mázsánál több le
véllel szolgáland. Ezekből látható, hogy 4 hold 
kerülend 3000 fó r . ,  de adand évenként 800—  
1000 mázsa levelet, lápláland 100 lat tojásból 
kőit bogarakat ’s illendő bánásmódnál nyújtand 
6000 font gubót, ’s minthogy fontja 50 kr. , kö
vetkezőleg 3000 fo rin to t , mellyből felebbi szá
mításunk szerint legalább 2000 fór. tiszta jöve
delem.

Különbféle eperfanemek’ viszonlagos be
cséről, ’s a’ levelek’ selyemtermesztésrei alkalma
tos lé tek rő l , több  szóváltogatás vala , ,a’ nélkül, 
hogy megegyezés történt volna. Mindenki más 
véleményű,' kinek ez , kinek amaz eperfa nem 
tetszett m eg, ’s innen minőt megkedvelt, azt 
dicséri, ’s bizonyítja , Hogy több szebb, fino
m abb, ’s tömöttebb selymet ád. Mind ezen ál
lítások bizonytalan véleményeken nyugszanak, 
egymással ellenkeznek, ’s alap nélküliek. Eddig 
bizonyosan csak annyit tudunk, hogy akar mi- 
némü eperfa legyen, mindenkor jó selymet fog 
nyújtani, csak a’ bogarak rendesen tartassanak. 
Még is hihetőleg mellyik érdemel táplálási és 
selyemtermesztési tekintetből elsőséget, arról' 
csak akkor merészlendjük véleményünket ki
mondani, ha majd különbféle eperlevelek ala
pos vegytani vizsgálatot kiálloltak, ’s létrészei- 
két a’ selyemével egybe hasolítandjuk. Többi 
közit annak is tekintetbe kell jőní, hogy minő 
létrészei vannak a’ levélnek, ha ugyan azon fa

más földben, ’s helyzetben n ő ,  vagy más esz
tendei hajtásról való. E’ vizsgálat, melly ne
künk ezen annyira érdekes tárgyról pontos fel
világosítást fog ad n i,  már munkálat alatt van, 
’s következése annak idejében közhirré bocsá- 
tatik. Addig, mig az meglörténendik, csak e -  
zen kérdéssel kell foglalatoskodnunk, hogy az 
epreknek melly nemei érdemelnek elsőséget föl
dünk’ tekintetéből, mellyek azok, mellyek se
lyemtenyésztésünk’ kezdetében leghamarább szol
gálnak elegendő levéllel, mellyek legalka.lmato-1 
sabbak éghajlatunkhoz,, ’s mellyek fogják bizo
nyosan kiállni telünket, mellyekrőllegkönnyebb 
a’ levélszedés, ’s mellyek lesznek legolcsóbban 
megszerezhetők, ’s a’ t. Hlyen -minden tekin
tetből a’ phiiippini eperfa. Ezen Indiából E u 
rópába hozatott eperfa j, csak elfajzott fejév e -  
per (morus a lb a ) ,  melly nálunk még kevesbbé 
ismeretes. Ez nem vetés, hanem ültetés állal sza
porítható, ’s esztendő alatt jó gondviselés mel
lett 5 — 5 lábnyit fog hajtani. Ezen hajtásból 
vagy hómlitá<l csinálhatunk, vagy új ültetvény
nek 8 — 10 ágacsgákal belőle vághatunk. A’ phi- 
lippininél semmiféle faj könnyebben és bizonyo
sabban ültetés által nem szaporítalik, mert jó 
gondviselés mellett 100 ültetvény közűi alig lesz 
egy , hogy meg ne foganzék. De minthogy rit
ka kertész fog így' felügyelni, ezen okból jobb 
lesz homlílásokat csinálni , kevésb ugyan de b i-  
zonyosb növényeink lesznek, mert homlítás vá
rakozásunkat meg nem csalja. Új iiltetményhez 
legjobb esztendős gyökeres philippinieket venni,, 
azokból mindjárt az első ültetésnél egyes , ju—• 
Húsban pedig kettős homlításokat tehetni. Illy 
módon már első esztendőben minden növénv-•s .

bői négyet, másodikban tize t, harmadikban pe
dig már néhány' húszat csinálhatni, úgy hogy 
rövid idő alatt egész erdő fog ezen nemes nö
vényből fennállani. Nincs egyéb eperfa j , melly 
ennek hirtelen növésivei, szaporítási könnyűsé
gével hasonlításba jöhetne; de leginkább lom b-
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jaira nézve kitűnő, két tenyérnyi sőt tányér 
nagyságú levelei vágynak, e’ mellett mégis fi
nomságra , ’s győngeségre a’ ; többit felül múlja. 
A’ selyembogarak olly örömest eszik, hogy a 
többit olt hagyják, ha ehhez vannak szokva.—  
Sok helyeken azt állították, hogy ezen levél a’ 
többinél nedvesebb, ’s abból az okból kevésbbe 
alkalmatos.: De e z , azon merő színből ’s gya- 
nuságból kimondott alaptalan állításokból való, 
mellyekkel sok mezei gazdák csekély tapaszta
lás ellen küszködnek. Robinet Poitiers városá
ban ezen czímii: „Annales de I’ agriculture fran- 
coise‘‘ irományában egy vizsgálatot kozlött, mi 
szerint ha p. o. 100 mázsa eperlevél megszá- 
r í ta t ik , szárítás után spanyol eperből marad 
34 mázsa, vad epérből 56 , béóltás által ne
mesített eperből 40 , philippiniből pedig, 44. 
Innét kitetszik, hogy kevesebb nedvet foglal 
magában a’ philippini. A’ szedést nagyon 
könnyebbíti a’ levelek’ nagysága, ’s mint 
hogy csak csemeték, azt a’ legutosó napszámos 
is véghez viheti a’ nélkül, hogy valami kárt o -  
kozna. Mások azt állították, hogy a’ muUicaulis 
á’ hideget ki nem állja; posványos helyeken né- 
m élly lo r  ugyan megfagy á- gyökere, de  mér
sékelt száraz földben soha. Jó  ugyan télre főid
del betakarni ,■ azonban elkerülhetetlenül nem 
szükséges. Elsőséget érdemel minden eper köztt, 
mért esztendőben kétszer szedhetni lombjait, 
és az őszi levéle'olly tökéletes jó eledelt ad az 
őszi tenyésztéshez, mint a’ tavaszt; gondviselést, 
tehát nagyobbat érdem el, téli időben ganéjjal 
való bétakarást; ’s áltáljában ajánlást mindenki
nél , leginkább pedig jaZ ujonCz Selyémtenyész-! 
tőkre nézve. ■ > ■'■■■

A ’ vad és a’ nemesített eperfa köztt sém-; 
mi fiivészi különbség nincs, mind kettő fejér 
epernek ( m. alba ) neveztetik ; ámbárannak sok 
féle nemei vágynak, ’s gyakran ugyan egy nö-, 
vényen különbféfö levelek találtatnak. Vad fá
nak neveztetik ha magból nő fe l , de  azért a ’ , 
selyemtenyésztőnek olly tápláló levéllel szolgál,

mint a’ nemesített, csak hogy az kisebb, ha- 
sitott, ’s bajosabb a’ szedése. Ezen kéjelmellen 
szedést még nagyobb!tja a’ tövishez hasonló te
mérdek sok tüskés ágaknak egymásba bonyolo- 
dása. Ezen béoltás által segíthetni, ’s így ha 
nemesb fáról volt az oltvány' véve, azonnal ke
vesebb , de hosszabb ’s rendesebb ágakat fog 
hajtani, méllyeken m ár nagyobb, több eledelt 
foglaló, ’s könnyebben szedhető levelek lesznek. 
Azonban aZ oltás erőltetett ’s nagyban igen köl
tséges munka, melly' sokszor nem sikerűi, a’ 
növény gyakran csonkítalik, ’s egy pár eszten
dei időtöltést húz maga után ; ez szemzés állal 
kipótolható, melly a’ fának nem annyira ártal
m as, de még is majd hasonló kellemetlenséggel 
jár. Ezek helyett jobb más eperfajt- használni, 
mellyet nem kell nemesítni, melly m ár a’ mag
ból nemes növénynyel kedveskedik, hirtelen nő, 
rendes ’s tüskéllen ágai vágynak és szép, nagy, 
nem hasított leveleket hajt. Ez a’ moretti eper 
( m; m orettiana) ’s így neveztetett báró J a c -  
quintól Moretti professor’ tiszteletére , ki 
legelőszer reá figyelmetessé telte. Ezen fa leg
inkább . megérdemli a’ közkedvelést, mivel hir
telen magas szálra n ő ,  ’s a’ telünket kiállja. 
Könnyebben hozzá juthatni mint a’ nemesített 

a lbához, épebb más mesterségesen öszvenö- 
vesztett fánál, ki ehhez ragaszkodand, nem lesz 
szüksége más nemesített eperre. ( Ezek is a’ R e i-  
zenbergi uradalomban kaphatók.) Ki multicau- 
lissal, és moreltivel elvagyon látva, el lehet min
den egyéb más eperfaj nélkül, mert az egyik 
csemetékként fog előállni, mellyeket évenként, 
tövig levágunk, másik pedig közte szálas fii gya
nánt nyulandik fel, mellyet tetszésünk szerint 
vagy a’ maga természétes növésire bizhatjuk, 
vagy fűz fa gyanánt bizonyos.-, időben nve-  
sendhetjük. — Az elsőt fogjuk tenni, ha későb
ben a’ csemetéket kiirtani, ’s egyedül a’ m o- 
reltit  akarjuk használni , a’ másikat, ha mind a’ 
növényt szándékunk vagyon megtartani, a’ mi
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kétség kivűl czélirányosabb is , minthogy a’ m q-  
rettiek mindjárt első tavaszszal, a’ philippinieL 
pedig először n yá ron , másodszor meg őszszel 
hajtanak leveleket. Ezen elintézés szerint az e -  
gész évre feloszlik a’ levélszedés, *9 később a’ se
lyemtenyésztési' vizsgálat után ki fog tetszeni, 
hogy efféle rendezet a’ dologban egyenlőséget 
szerez, a’ mi nagyobb tenyésztés’ kifejtésit lég” 
inkább segíti. ,

Az - eperfák’ pontos művelése saját j g y e i 
met kivan. Nőni és levelezni fognak éven
kén t,  dé hogy sok és a’ bogaraknak eledelül 
jó levelet hozzanak, annyi függ itt is a? czélirá- 
nyos bánás módtól, mint akar rninémü műve
lést kívánó más növénynél. Ha czélunk, hogy 
selymet kapjunk, ’s ezt selyembogarak által a -  
karjuk tei’mesztni, azok’ alkotmánya azon a -  
nyagokra vezet m inket, mellyeket nekiek az e -  
perlevélben találniok kell, ha tenyészteni akarjuk. 
Mulder’ vizsgálatja szerint selyemben bőven ta
lálhatunk fojtó szeszt ( Stickstoíf), és a’ dög
lött ’s rothadt selyembogarak’ rossz szagok ta
nításul szolgál, hogy azokból nagy bőséggel fej
lődik ki szalamia ( Ammoniacum.) Tovább egy 
újabb vizsgálat nyilvánítja, hogy az eperlevél
ben olly sok' fojtó szénszesz ( Sticfestdífkohle) 
található , hogy ahhoz ham agot. ( Káli) és vas- 
gáliczot ( Eisenvilriol) adván , vérlugsó ( Blut- 
laugensalz) készítetik. Annak a’ hamva kevés, 
hamagot ( K á l i ) ,  de sok villósav- sót (P h o s -  
phorsaure Salze) foglal magában. Mind ezek az 
eperfával való bánásmódra vezetnek bennün
ket. Azon növénynek, melly magának, boga- ,  
rainak , ’s azok’ fonatjainak ritka • sokaságu 
fojlószeszt (Stickstoíf) kivan, olly állati trágyát 
keli szereznünk, melly tetemesen nyújt fojtó
szeszt (Stickstoíf) és villósavat ( Phosphorsau- 
re. ) Hlyen trágya tehát lesz : porrá zúzott csont, 
döglött állatok, vér, körm ök, szarvak’ hulladékai, 
em ber’, barom’ sőt még a’ selyembogarak’ g a -  
naja is. Ha ezt tenni elmulasztjuk , a’ gubóink

nem lesznek sokat é rők , bogaraink közűi sok 
el fog döglenf, ’s kevés selymet fogunk kapni. 
A’ levelek nem fognak bogarainknak elegendő 
tápláló anyagot nyújtani, ’s mellette az is ki
csiny és kevés le sz , ’s így teljes igazság gya
nánt el kell fogadnunk azoknak az állításokat, 
kik mondani szokták , hogy egy holdfőldről nem 
várhatni 200 másza levelet, sem egy lat tojásból 
60 font gubót. M ind ahhoz, mi a’ műveléstől 
függ, jó vagy rossz gondviselés járulhat, követ
kezőleg a’ kimenetel is hasznof, vagy kárt o -  
kozhat. Egyébiránt egy* kiszabott téren term ett 
levelek’ mennyisége nem függ a’ becsüléstől, 
hanem a’ méréstől-, ’s ki elisméri, hogy egy 
hold kaszáló 40 mázsa szénát, következőleg 200 
mázsa füvet á d ,  könnyen megítélheti, mennyi 
levelet adhat sűrűén multicáulissnl ’s moreítivel 
ellátott iiltetmény, melly jó főidben évenként 
öl magasságra-levelekkel gazdag ágakat hajt. De 
ha még az sem volna hihető, hogy egy lat to -  , 
jásból 60 font gubó t nevelhetni, jó lészen a’ 
párizsi „Annales de la société séricicole“ t és a’ 
Rhodez’ P ropagateur-jé t átolvasni, mellyekben 
számqs példák jőnek elő, hogy egy latból kap
tak 70-— 80 font g u b ó t , ’s hogy az északi F ran -  
cziaország’ újabb selyemtenyészlői rosszul sike
rült termesztésnek ta r t já k , ha 60 fontnál ke- 
vesbet kapnak. .Bizonyos ugyan, hogy az olasz 
honi pórnép egy latból c^ak 56 — 40 fontot 
termeszt, de ezek parasztok, kik nagy korlát a -  
latt vannak; hanem itt műveltebb termesztőkről 
vagyon szó, kik értelemmel ’s tehetséggel dol
gozhatnak, kiknek kedvükért is ezen értekezé
seket közlöm. Fő  czélom pedig, hogy a’ me
zei gazdaság’ ’s ipar’ előmozdítói, kik idő fo
gyatkozás miatt nem olvashatnak a’ szelyemle- 
nyésztésről egész könyveket, arra ezen rövid 
közleményben útmutatást lelnének. Eddig leg
inkább az eperfa termesztésről szólánk, ezentúl 
pedig a’ selyembogarak’ tenyésztése’ módjáról 
folytatandjuk értekezéseinket.

K ön yv ism ertetés.
( V e g e  a ’ 1 7 ik  szám b an  lév ő n e k .)

1 _ így  v a n - a ’ d o l o g  a ’ k ivonat i lag  t a n u l t  k i s  h i s t o -  
r i c u s sa l  i s ,  m é l y  e lő a d á s á t  b á rn ie l ly  t u d o m á n y n a k  , d e
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fő le g  a’ h i s t ó r i á n a k  in k á b b  a z o k ra  n é z t  a ján lan ám  , k ik  
a b b a n  m á r  b ő v e b b e n  is j á r t a s o k  le v e n  , egy p i l la n a t 
ta l  m a g o k a t  az  egészben fe l ta lá ln i  k í v á n j á k :  u jo n cz ra  
n ézv e  e m é sz th e t le n  k e m é n y  t á p l á l é k , ■ n i in  szóbeli  v i lá -  
g o s / t á s sa l  vagy t o l d a l é k — m a g y a r á z a to k k a l  sem  s e g í t 
h e t n i  b iz to sa n ,  m e r t  a z o k  a’ m e l l e t t ,  hog y  k ö n n y e n  
k i k e r ü l h e t i k  a ’ f i g y e lm e t ,  k é s ő b b r e  fe ledésbe  is m e 
h e t n e k  —  ’s h á t  ha rnég a ’ t a n í t ó  s in c s  azokká!  m in 
d ig  készen ? a k k o r  k é n y te l e n  lesz a ’ g y e r m e k  b e é r n i  
azon so v á n y  d o lg o k k a l  , m e l ly e k  a ’ k ö n y v b e n  e le ib e  
szabatvák .

»
G y e r m e k e k r e  néz t  n e m  a r ra  k e l l  tö re k e d n i , '  h o g y  

m e n tő i  t ö b b f é l e  t á r g y r ó l  v a l a m i t ,  h a n e m  in k á b b  k e 
v e s e b b rő l  m e n t ő i  t ö b b e t  ’s  k ie lé g i tő le g  tu d ja n a k .  M elly  
e lv b ő l  k i i n d u l v a ,  m iu tá n  s z á m u n k r a  k iv á lo g a t tu k  a ’ 
h i s t ó r i a ’ t ö m e g é b ő l  a’ k i t ű n ő b b  v á l t o z á s o k a t ,  jó vagy 
ro ssz  k ö v e tk e z é s ü k b e n  t a n u s á g o s  t ö r t é n e t e k e t ;  k i e m e l 
t ü k  a;; k ö z h a s z n ú v á  vá lt  t a l á l m á n y o k a t , m e s te r s é g e k e t ;  
f e lk e r e s tü k  a* v é tk e t  és e r é n y t  t isz tán  t ü k r ö z ő  é le t l e — 
í r á s o k a t ,  j e l l e m f e s t é s e k e t :  a k k o r  m in d a z o k a t  k ö r n y ü -  
l e t e s e u  e r d e k e s  r é sz le te k ’ k í s é r e t é b e n  ú g y  kell  e lő a d 
n u n k ,  h o g y  s e m  a ’ t e r j e d e lm e s s é g  k i tö r n i  n em  tu d ó  
f ig y e lm ü k e t  el n e  ölje ,  s e m  a ’ rö v id s é g  az é r te lm e ssé g -  
n e k  n e  á r t s o n .  í g y  lesz az tán  a ’ k ö n y v  g y e r m e k e k  e -  
l ő t t  k a p ó s s á ,  m e l ty h e z  e r ő l t e t é s  n é lk ü l  is hozzá n y ú l 
n a k ,  ’s m o n d h a t n i  j á t sz ó d v a  l a n u l a n d n a k  b e lő le ;  m e r t  
—  k ö z b e v e tő le g  legyen*, é r in t v e  —  a z o n  sok szo r  h a l l 
h a tó  v é l e m é n y t ,  m i s z e r in t  a’ g y e r m e k e t  csak já t s z ó d 
v a  k e l l  t a n í t a n i , józan m eg fo n to lá s sa l  n e m  ú g y  ke ll ,  
v e n n ü n k ,  h o g y  csak a k k o r  s z o r í t s u k  k ö n y v h ö z  , ha  jó 
k e d v e  ho zza  m ag áv a l  ’su le c z k é jé t  c s a k  idő tö l tésbő l  idő-'  
tö l té s re ,  t a n u l g a s s a , m in t  a ’ f rancz ia  v a g y  kozák t á n -  
c z o t —  s ő t  sz ü k sé g  k o rá n  é r t é s é r e  a d n i ,  hogy a '  t a 
n u lá s  m u n k a  ’s  k ö n n y ű  s z e r r e l  t u d o m á n y h o z  ju tn i  n e m  
l e h e t  — , o d a  s z o r g a l o m ,  m é g  p e d ig  s a já t  s z o rg a lo m  
k í v á n t a t i k :  k ü l ö n b e n  m a j d  n a g y o b b  k o r á b a n ,  m id ő n  
m á r  s z e re tn e  v a la m it  t u d n i ,  a zo n b a n  n e m  fé r  n y a k á r a  
a ’ szo k a tlan  m u n k a ,  se m  az  ü r e s  h o m l o k ’ d ö rg ö lé s é re  
n e m  .u g r ik  ki m in d já r t  M i n e r v a , k é ső n  fogja • m e g s í -  
r a t n i  g o n d a t l a n u l  e l j á ts zo t t  i d e j é t .  H a n e m  a’ já tszó d v a  
t a n í t á s o n  a z t  é r th e tn i  i n k á b b  , h o g y  m in d  szóval, m in d  
í r á s b a n  o l ly  é rd ek essé  v a rá z so l ju k  a ’ t u d o m á n y t  , mi.  
ö n k é n t  s e r k e n t s e  a’ g y e r m e k e t  t a n u l á s r a , k e d v es  e l - ,  
í ’o g l a l t a t á s t  n y ú j tso n  l e l k é n e k " ’s r á f o r d í t a n d ó  fá ra d sá g á t  
i d ő t ö l t é s n e k  tek in tse .  L e g a lá b b  h i s tó r i á b a n  illy k e d v e s 
s é g é  k ö n y v e t  óha jtanék  én  is t a n o d á in k b a n  kézen fo - '  
ro g v a  l á t n i , m el ly  h a  jó v a l  fokosabb ,  len n e  is,  a ’ kéz - 1 
a l a t t i n á l ,  a b b ó l  még is a n n y i  l a p o t ,  m in t  e bbő l  k é r -  
d é s e c s k é t  h a m a r á b b  ’s jo b b  k e d v v e l  l e h e tn e  m e g ta n u l - ,  
t a t n i , t ö b b  s í i k é r t  ’s m a r a d a n d ó b b  i s m e r e t e t  v á r h a t 
n á n k  u t á n a .  A ’ g y en g e  k o r  r e n d s z e r i n t  em lékező  t e 
h e tség év e l  h o s s z a s b  m u n k á t  k i t a r t , m i n t  a ’ m ib e n  í té l 
n i e  ’s o k o s k o d n ia ,  k e l l , a n n a k  k e l l  t e h á t  t ö b b  táp lá lé 
k o t  n y ú j t a n i ,  m ig  e r r e  l e n n e  t ö b b  sz ü k sé g e .  A’ f e n n e b b  
e m l í t e t t e m  k ö n y v e k  m i n d  sokkal v a s t a g a b b a k , d e  ha  a’

n é m e t  g y e r m e k  a z o k a t  m e g b í r j a ,  a \  m a g y a r  m ié r t  ne  
b í r n a  m eg  a k k o r á k a t  ’s  n a g y o b b a k a t  is ?

D e : n e m  fo ly ta to m  t o v á b b ,  —  ó h a j tá sa im  ú g y  is 
h o s s z a b b ra  t e r j e d é n e k ,  m in t-  e lő r e  szám ítóm .  E z  o k b ó l  
a’ k ö n y v ’ ré sz le te ib e  sem  b o csá tk o zo m  , n e m  a n n y i r a  
b í r á l a t i  s z á n d é k ,  m in t  e g y  illy n e m ű  k ö n y v ’ te rvezése  
k ö r ü l  t á m a d o t t  e s z m é im ’ tu d a tá sa  ösz tönözvén  i rás ru .  
C su p á n  a ’ n y e lv r e  n é z t  n e m  m e l lő zh e tek  el e g y - k é t  
é s z re v é te l t  f igye lm ez te tésü l  a ’ szerzőnek.  A’ n a p o n ta  fe j 
l ő d ő  n y e iv c s in t ,  ú g y  l á t sz ik ,  szerző m aga  is  sz e re t i ,  de  
m é g  egészen n e m  s a já t í to t t a  ,. in n e n  Í rá sm ó d ja  n e m  elég 
s z a b a to s  ’s a’ h e ly e s í r á s ’ ú j a b b  szabályai e l len  so k szo r  
v é t :  ped ig  sehol  s e m  kell  o l ly  v igyázóknak  l e n n ü n k ,  
m i n t  g y e r m e k e k n e k  sz á n t  Í rások  k ö r ü l ,  m e r t  ő k  azok 
s z e r in t  t an u lv á n  e lő s z ö r ,  l ia  va lam elly  h i b á t  e g y sz e r  
m e g s z o k ta k ,  k é s ő b b r e  b a jo s a n  v á lh a tn ak  m eg  a t t ó l . —  
T o v á b b á  nem  h e l y e s e l h e t e m ,  h o g y  sze rző  az id eg en  
n e v e k e t  m ag y a r  k ie j té s  s z e r i n t  ak a r ta  l e í r n i ,  m e r t  íg y  
—  a ’ m elle t t ,  h o g y  az e ’féle m ag y a r í t á so k  m in d ig  k é 
n y e se k  —  olly  a l a k o k ’ b é ly e g é t  n y o m h a t j á k  a’ g y e r m e 
k e k ’ e lm é jé b e ,  m e l i y e k n e k  e r e d e t i '  k é p ü k e t  m ás  k ö n y 
v e k b e n  látva m eg  n e m  i s m e r i k ,  ’s k e t tő s  m u n k á b a  k e 
r ü l , m íg  az a lá rcz o t  lev o n v a  sz ínről  sz in re  m e g b a r á t 
k o z h a tn a k  azokka l.  E n n é l fo g v a  A n s u  ( i n k á b b  A n z s u )  
h e jy e t t  h e ly e se b b en  í r a l i k  vala  A n jo u ,  L a i p c . z i g  h. 
L e  p z ig  vagy L ip cse ;  R a v a j l á k  ( in k áb b  R a v a l j á k )  
h .  R a v a i l l a c ; L  a i k  t e n  b  e  r  g  h .  L e u c h te n b e r g  ; B r  i t -  
t a n i a  h. B r i tan n ia  ; C z v i n  g l i b. Z w i n g l i ; R  e  f  o  r -  
m a . c z  i o  ( in k á b b  R e fo r rn a tz io )  h.  R e f o r m a t i o ;  S ü l i  
h. S u I l y ; V a s i n g t o n  b .  V a s b in g to n ;  S i z i n a t i k a  
h. S c h i sm a t ic a  ’sa t .  V a g y  h a  a ’ k im o n d á so n  m in d e n - i  
k é p p  k ö n y í teu i  a k a r t  sz e rz ő ,  a k k o r  az e r e d e t i  szó u t á n  
a ’ m a g y a r í t o t ta t  is r e k e s z b e n  o d a  c sa to lh a t ja  vala  —  íg y  
a z tá n  az em lékező  t e h e t s é g  sem  t é v e d h e te t t  ’s a ’ k ie j - i  
té s ’ nehézségén  is seg í tv e  l e t t  volna.

A ’ n y e lv h ib á k ’ e lő s o ro lá sá v a !  nem  fá ra sz tó m  a ’ t.; 
o lv asó t .  S zá inosbak  azok ’s n é h o l  k iá l tó h b a k  is m i n t 
s e m  e g y  p á r  szóval ’s e lég  tü r e l e m m e l  e lő b e s z é lb e tn ő k ö  
C sak  a n n y i t  m o n d u n k  : .  i r a l m u n k ’ je len  á l l á s á b a n ,  k i  
i ró i  p á ly á r a  l é p ,  ha  a’ n y e lv r e  kellő  g o n d o t  n e m  f o r 
d í t o t t ,  h ivatását  b á r m e l l y  j e le s  e lm e m ű v v e l  is c sa k  fe -  
l é n y i r e  te l je s í te t te .  S z e rz ő  k ü lö n ö se n  v e g y e  sz ív é re  e ’ 
j á m b o r  k e b e lb ő l  e r e d e t t  é s z r e v é t e l t .—  .

E ze k  valának , m ik e t  e ’ k ö n y v e c s k e  k ö r ü l  e l m o n - .  
d a n i  jó n a k  vé ltem  , a zo n  ő sz in te  k ívánság  m e l l e t t : b á r  
m o z g á sn a k  in d u l t  k o r u n k b a n  isk o lá in k ’ s zám ára  m e n 
nél t ö b b  sz ívképző  ’s e l m e d e r í t ő  kézikönyvek  k é sz ü l 
n é n e k ;  b á r  t á m a d n á n a k  sok  m u n k á s  fé rf iak  a’ nevelés* 
s ü r g e t ő  szükségein  s e g í te n i  s e r é n y e k  és készek , k ik  közé  
s z e rz ő t  is ö rö m e s t  s z á m l á l o m , ’s r e m é l j e m ,  h o g y  m á - : 
s o d ik  k ia d á s ’ a lk a lm áv a l  e ze n  k ö n y v ecsk é jé t  is ip a jd  hasz
n á l h a t ó b b á  t en n i  e l  n e m  raulhttandja .—

V y á r á d m e n t l .

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet’ betűivel.


